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Milliót;, jertek vissza! 
(V. L.) Amiről most néhány szól aka-

' runk mondani, az is egyike azoknak a thé-
máknak, melyek a sajtóban bizonyos peri
ódusokban vissatérnek. 

Tessék izidőtájban megtekinteni keres
kedőink karácsonyi bevásárlásait áruraktá 
raikat, és bizonnyal h a z a fi u i aggo
dalommal értékeli, hogy milliók- és millókra 
megy azaz összeg, melylyel most háziipari 
készítményekért a külföldnek adózunk. 

Sóvárgó vágyakkal, csengő szóval fel
bukkan nálunk a háziipar megteremtésének 
kérdése, de sajnos joboáia csak hírlapi cik 
kelyekben, pedig hirlapi cikkelyekkel, melyek 
közérdeklődést nem tudnak támasztani, házi
ipart teremteni nem lehet, 

A sikerben, hogy ezizben másként 
járnánk, lanyha reménnyel lógunk ahhoz, 
hogy é jelentős kérdésben felrázzuk az 
apatikus társadalmat. 

Hogy a háziipar országfenntartó és 
országfelvirágoztató tényező, azt Svájcz 
beszédesen igazolja, hogy nálunk nyers 
anyag, munkáskéz bőviben van, kitetszik 
azokból az erőtlen kísérletekből, melyeket 
eleddig a háziipar terén tettunk. Csak meg 

kell nézni a bártfai játékipart, a torontáli 
szőteseket, az erdélyi faipari készítményeket 
és rögtön látni fogjuk, hogy itt egy kifej
leszthető iparnak minden tényezője rendel
kezésre áll: ügyes munkáskéz, ötletgazdag
ság, bizonyos áttetsző nemzeti styl, emellett 
tömérdek, munkát leső kéz, bőviben min 
denféle nyers anyag, csak egy hiányzik, a 
tőke. E z a tőke pedig azért hiányzik, mert 
a vállalkozási kedv teljesen hiányzik, a köz
érdeklődésnek ösztökélni a válalkozási ked
vet, hogy azok a milliók, melyek most ki
mennek tőlünk, itthon maradjanak. 

Nálunk az a baj, hogy mindent a 
kormánytól várunk. Bizonyos iránytól kez 
désr, kétségkivül kell várnunk a kormánytól 
és ebben* nincs is hiányosság. A kereske
delmi kormány nagy számmal tart fenn 
fa-faragászati és kosárkötő tanműhelyeket, 
ahol évek óta hozzá értő előmunkások 
képeztetnek. A baj azonban az, hogy ezek 
az előmonkások nem a falukra mennek ki, 
ezrek és ezrek tanítására, hanem kényte
lenek letelepedni városokban, beállani a 
kisipar sóhajtozó alakjai közé. A földmí-
velésügyi minisztérium is egész seregét 
rendezi évente a népies, gazdasági, házi
ipari kurzusoknak. A legutóbbi őt év alatt 

1500 községben ao.ooo gazdasággal fog
lalkozó egyén tanait meg valamelyes házi
ipari foglalkozást. 

Rendkívül érdekes lenne, hogy ez a 
20,000 ember a közeledő télen a nyert 
ügyességet fel fogja e használni és hova 
lógja fejleszteni a jó példa ezt a foglal
kozási ágat? 

Hiszen nálunk a nép téli foglalkozta
tásának kérdése nem tisztán közgazdasági 
Ugy, de elsőrendű szociális érdek. Tessék 
meggondolni, hogy mostantól négy teljes 
hónapig a földmivelő munkáskéz pihenni 
kénytelen, bogy ennek a kényszerű pihe
nésnek milyen kedély-deprimáló hatása van. 
emellett a munkátlanság mennyi sok haj
hajlékban szerzője a n^bmornak, szükségnek, 
indítója a békétlenségnek, okozója a csüg
gedésnek, okozója a társadalmi harcnak. 
Mennyire megváltoznék a helyzet, ha a 
munkaalkalmak szaporittatnának, a nép 
télen is keresne és nem lenne kénytelen a 
készből élni. 

Mindezeket pedig elmondtuk abból az 
alkalomból, hogy 800 községben mosta
nában nyilt meg a népies gazdasági házi
ipari kurzus. Kívánatos az, hogy mindazok 
akik hivatásból és nobile ofhziumból a nép 

'ina. 
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Fővárosi képek. 
A icóristalány. 

.Azt mondják, hogy bohémvilág az a szl-
nészvllag. Pedig a könnyelműséghez eszköz kell 
s a pénz nem jar együtt feltétlenül a borotvált 
arccal. A sok mfivészgyár értsd — sziniiskola — 
ijesztően " megszaporította Thalia alattvalóit, el
hintette közöttük a konkurrenciát s mig némelyek 
rendesen tehetsegük vagy szerencséjük folytan 
felszínen járnak, a nagy rész tengődik. S ha van 

mint ;^z>«« a-nak -vagy *Jttftigf 

nagyon a fogához veri azt. 
A népszínház sarkán délelőtt, délután áll 

egy sereg kőrista. Rendes sétám közbe meg
szoktam nézni az arcaikat. Sápadt, kedvtelen 
arcok: A férfiak s nők külön csoportban beszél
getnek,' ugy latszik nem érdeklik egymást. A nők 
elegánsak. Van közöttük két testvér. Az időseb-
bik hi-sz éves lehet, magastermetU rózsaarcu szép-
leány volt, a fiatalabbik könnyed, bájos mozdu
lataival kötötte le a figyelmet. Régebben hosszú 
Ideig gumikerekes kocsi s egy fiatalember várta 
Őket esténkint, előadás után. A kocsi és fiatal

ember később elmaradtak: a leányok pedig csu
dálatosan hamar elvesztették ddeségüket. Ékszert 
sem látok csillogni rajtuk . . . 

Am a szegénység és a hiúság ad helyeikre 
mindig másokat. A legszebb koristalány most 
Ducika s az aranyifjúság versenyezve töri magát 
hogy pezsgős vacsorát adhasson Ducika tiszte
letére. Pedig Ducika nem valami feltűnő szépség 
Nekem legalább sohasem jutott eszembe róla a 
knidosi Alrodite, kinek szemérmes plrulásába 
ifjak és vének valamennyien beleszerettek, sem a 
négyszáz éve megboldogult Andrea dél Sárto 
szent Annája a Maria születését ábrázoló képen, 
kibe én letten! szerelmes. Mert gyenge, átlátszd 
yfffigA.M£á"agisig piros, arca kő^^han^ 
8 B T . De, azért '.krfcjezhetla^bárömlik ethajlé-
kony hetálre-alakján, a ruháján kacérul átdom
boruló idomai, durcás kis élveteg szája pedig 
kitörésre késztetik a férfi-vágyat és mutatják, 
hogy az aranyifjaknak jó Ízlésük van. 

Ducika múltkor megszólított. — Hosszasan 
megnézett, azután odajött hozzám: 

— Jó napot, Sárváry ur. 
Meglepődtem nevem hallatára. Ni, ez a 

leány Ismer engem. Vájjon honnét? tűnődtem 
magamban és kérdő tekintettel köszöntöttem 
Ducikat: 

— Ugy-e nem emlékszik rám í folytatta 6. 
Ezelőtt néhány esztendővel egy házban laktunk 
a Szentkirályi-utcában. 

• — Velem? 
— Igen magával. Maga meg mindig a régi 

Én vagyok a Juliska, a Horváth Juliska... 
Mintha valami bohókás tündér hirtelen le

fújta volna Ducika arcáról a púdert s azzal együtt 
azt a néhány esztendőt, amióta nem láttam: 
egyszerre visszaemlékeztem egy csitri leányra, 
a házmesterek Juliskájára, aki nekem szivart és 
újságot szokott tclhozni a fűszerestől. Ez volna 
a Juliska? Ez a fess, szabadelvű ünnepelt leány, 
akinek én hajnalban kapunyitáséit annyi hatost 

Igen.;,* az, a_Juliska za
varát látom most a kónststány arcán' *Mcrt a 
gyermekkor erkölcsi alapja megmarad az em
berben; és az a kényszerűségből vallott élet
elv: hogy a • megélhetésért el kell tekintenem 
as etbikai törvényektől., nem adott a leánynak 
annyi erőt, hogy némi szégyenérzetét eltakar-
hassa előlem, kiről tudta, hogy e- pillanatban 
mellette látom a házmesterek Juliskáját. 

Ducika hasafelé tartott. Elindultunk. 
> — Mit szól hozzá az apja, hogy a színház 

hoz jött? — kérdeztem tőle. 
— Apám a w g b a l t . . .sóhajtotta DtsetkaJ 
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vezetői, az ügyet megillető érdeklődéssel 
(mert hiszen ez az Ugy a közérdeklődésből 
fejlődhet csupán) fogjak kisérni, hisz' ami 
kezdés most van, az csak indítása egy 
messzemenő s a jövőre váró akciónak, 
melynek célja, hogy azok a milliók, melyek 
ma még háziipari készítményekért külföldre 
mennek, itthon maradjanak. 

Az én hazam az én Táram. 
— Irt»: LUKÁCS SáNDOR. 

t lazánkban a városi élet ellen min
denkor szokás felhozni, hogy a városban 
lakás egészségtelen s hogy a közegészség
ügyi viszonyok aránylagosan fejlettebb volta 
dacára is a városi nép egészsége sokkal 
silányabb, mint a falusié. Ennek a tételnek 

"" igazságába bele is szoktunk nyugodni. Mert 
hiszen tok embernek tömeges együttlakása 
az egészségre ártalmas hatások egész soro
zatát fejleszti k i . 

Nem állítom, hogy nem igy van. Azon 
ban az is kétségtelen, hogy a városi élet
nek a tömeges együttlakásából származó 

rikai rendkívül intenzív munkát végez, vi
szont a legnagyobb gondosságot fejti k i 
abban, hogy a szervezetet okos pihentetés 
által megóvja az elkopástól. Eléri ezt rész
ben a vasárnapon való abszolút munka-
szünetelés által, de főképpen a lakásviszo
nyok helyes elrendezése általr 

Az amerikai városok azon negyedében, 
— a város közepén — ahol az üzleti élet 
honol, husz és harminc emeletes házak tor
nyosulnak ég leié, felülmúlva a bibliai Ba 
bylon minden merészségét. Azonban ezek-
ban az égig nyúló óriás alkotmányokban 
ember sem lakik. Kizárólag áruházak és 
irodák céljaira szolgának ezek az épület 
koloszusok. Az amerikai mind az üzleti vá
rosrészen kívül lakik csendben, keskeny 
i — 2 emeletes házacskákban, melyeket esi 
nos kert övez, olyan szép zöld pázsittal, 
hogy lelkünk felderül, midőn szemünket 
rajta legeltetjük. 

Mihelyt a napi munka végződik, a 
áruházak és irodák százezrei megürülnek, a 
szellemi és testi munkások óriás tömege a 
vakmerő gyorsasággal repülő villamos va
súti kocsikat lepi el és 20 —30 percnyi 
száguldás után kiér kies, szép csendes ott 

hátránvait nagy mérvben lehet csökkenteni, j bonába s ott üde levegőben, családja köré-
sőt majdnem egészen hatálytalanná tenni a [ben kedves ot thonában, egészséges szóra 

lakásviszonyok okos magán 
által. 

Nagy tanulságot szolgáltat erre az uj 
világ, a praktikus berendezkedéseiben oly 
méltán csodált Amerika. 

Az amerikai üzleti élet aránya olyan 
rengeteg, hogy alig is képzelheti el a mé
retek óriás voltát, aki színről színre nem 
látta azokat. Az üzleti élet rengeteg méretei 
és a nagy világverseny iparban, kereske
delemben természetesen igen nagy mérvben 
veszi igénybe az amerikai nemzet munka
erejét. S mégis dacára a szakadatlan lázas 
tevékenységnek^ mely a szellemi és testi 

. munkásnak egyaránt egész nappalát igénybe 
veszi, az erők mégsem merülnek k i , sem 
az agy nem veszti el munkaképességét, 
sem a karok izmai idő előtt el uem pety
hüdnek. 

Ezt az előnyös eredményt az erőkkel 
való helyes gondolkozás (ejti meg. Az ame-

berendezése | kozással tölti el az esti órákat , majd üdítő 
éjjeli álomban merül s a midőn reggel 
újból kenyérkereső munkájára indul, lelki 
és testi erői teljes egyensúlyában, pihenten, 
frissen, vidáman hagyja el övéit, hogy fá
radalmai kipihenésére az esti órákban ismét 
hozzáiok térjen vissza. Az amerikai igazán 
elmondhatja, hogy az ő háza az ő vára 
Minden család külön lakik a maga kis 
házában, csak kivételesen lakik két, három 
család egy házban. Ez a külön lakás biz
tosítja a kényelmet é s feszilyezetleaséget, 
növeli a családi élet bensőségét , nyugalmat 
üdülést biztosit a munkából fáradtan haza
térőnek. 

Mit mutat ezzel szemben Budapest 
Bécs s általában az európai kontinens nagy 
varosainak példája? Az üzleti élet szintere 
nincs külön választva a magánlakásoktól . 
Bent a város közepén, rosz levegőben 
összezsufoltan, kényelem nélkül nagy bér

kaszárnyákban lakik egy-egy olyan ember
tömeg, melynek népessége -egy nagyob
bacska faluéval felér. Fűnek, fának, virágnak 1 

nyoma sincs. Tiszta üdítő levegő, mely a 
munkától elfáradt testet frissítené, a a nyár i 
hőségben enyhet nyújtana, teljesen hiányzik. 
Ugyanabban az emésztő, zajos, levegőtlen, 
kényelmetlen keretben, amelyben az inten
zív nappali munkát kell elvégezni, őr lődnek 
le a pihenésre, szórakozásra, uj erőgyűj
tésre rendelt napszakok. 

Ezért 'emésztő nálunk a városi munka, 
innen az idegbajok nagy tömege , ezért 
merül ki szellemi és testi erő idő előtt. 

Az egészség a legnagyobb kincs. És 
forrása minden haladásnak. 

Tanuljuk meg az uj világtól, mikép 
keli megbecsülni ezt a legnagyobb kincset. 

H I B EK. 
r \ 1 « » K I i!< 

aztán lehajtotta fejét. Ugy látszik, szokatlan téma 
volt neki a család. Az aranylfjak másról szoktak 
társalogni. Mindenkor hittem a nőiérzékek misztikus 
finomságában, most sem csalódtam: Ducika tudta, 
hogy sajnálom ót. S ahol a nő részvétet érez, 
ott nem tudja bizalmát visszafojtani. Szomorúan 
csengett a hangja: 

— Bár ne halt volna meg szegény, minden 
máskép volna. . . 

— Nem laknak már a régi helyen ? 
— Nem. Jól sejti. Özvegyasszonyt nem tar

tanak meg házmesternek. Mennünk^ kellett. 
— S most í — " 
— Most tartom anyámat a fizetésemből. 
— A harminc lórimból? 
— Anyám azt hiszi, hogy hatvan forin

tom van . . . 
Aztán könnyelmű mosollyal beszélt tovább: 

csakhogy nem ahhoz, akit szeretek. 
— S nem lett volna jobb ugy, mint imígy? 
— Netn. Hozzákötve lenni égy emberhez, 

akit nem szeretek s aki szeret engem ? Hazudni 
a szerelmet annak, aki tart és ruház, amig élek ? 
Nem, ne gondolja, ezt sohasem tenném. Nem 
lehettem Zoltán felesége, lettem tehát korláta-
lány, aki szabad és szegény, mint a madár.. 

Most már nem szégyenlette magát Ducika. 
Hallgattunk. Kigyulladtak az utcák gázlámpásai, 
a nagy üvegü kirakatok^ és fényes szemükkel bé-

. levilágítottak aTesti szürkületbe, meghamisítvánt 

a természetet . . . 
A nagyvárosi élet tér pihenni a nappal, a 

templom esti harangszava nem tudja áttörni 
az embertömeg és a forgalom zsivaját, folyik a 
lázas hajsza a kenyér és élvezetek után szaka
datlan. Munkások szereit ontja a belváros esten-
kint a kültelkek felé és angolosan öltözött gent
leman ok csoportjai sétálnak a hiúság piacára, a 
.korzó'-ra. Ducikát sokan köszöntik. Vájjon kö
zöttük van-e az a Zoltán l És ki az a Zoltán ? 

Megkérdeztem tartózkodóan. Valami ka
tonatiszt volt, az is egy házban lakott Ducikával 
Megjegyeztem rá, hogy : 

— Hitvány fráter. 
Hazaértünk. Ducika szomorúan elmosolyo

dott s a kezét nyújtotta. 
— Nem haragszom magára Sárváry ur — 

mondta. — maga jóindnlatból beszél. De nem 

emlék maradt meg bennem' :"ítz TS "kepé'Ts-~eif e 
kép előtt búsulok, vétkezem és imádkozom. Ne 
nevessen. Jól tudom, hogy mindez frázisnak lát
szik, én azonban nem tudom magamat máskép 
pen kifejezni... 

Még mindig mosolygott, de puderos arcán 
jobbról is, balról is leszaladt egy köny. 

Azért a kapuból'visszakiáltott: 
— Mikor látogat meg? Holnap egyedül 

leszek . . . I 
És szerénytelenül kacsintott hozzá, mint 

Oltandrc a Dandlu György II. felvonásában. 
B-r D—S. 

— Előfizetőinkhez. Mindazon /is z 
telt hátralékos előfizetőinket, akiknek a mull* 
hetekóen külön felszólítást is küldtünk hát
ralékaik beküldize végett, tisztelettel kérjük 
őket. legyenek stivesek a felszólításhoz mel
lékelt postautalványon hátralékaikat posta
fordultával beküldeni, kogy mi is eleget tud
junk tenni több oldalú kötelezettségeinknek. 
Az évnek is vége felé járunk, igy azt hisz-
szük, hogy t. előfizetőink éppenséggel nem 
vehetik tőlünk zokon, ha nagy ősszegre fel-
szarorodott évi hátralékaink behajtásai Min
den ulon-módon szorgalmuzzuk. 

— Pár tsserveskedés . A kiscelli választó 
kerület 48-as és faggetlevségi pártjának vezető 
fér fiai, Bárdossy Imre akinők megb i vasára csütör
tökön a „SasJ-szállodában értekezletre gyűltek 
össze. — Az értekezleten résztvettek: Bárdossy 
Imre, Horváth János, Horváth Ernő, Kisfaludy 
Béla, Tulok Benő, dr. Porkoláb Mihály, Pötty ondy 
Pál, dr. Berzsenyi Jenő stb. Az értekezletén ki
mondották a párt mielőbbi szervezését és a köz
gyűlés egybehivasat. Az értekezlet tagjainak egy 
része délután Kemenessömjénbe ment kl Radi 
Dénes földbirtokoshoz, hogy felkérje az elnökség 
elfogadására, melynek elfogadására Radó Dénes 
földbirtokos hajlandónak nyilatkozott, a párt ve
zető férfiaival mar előzőleg tartott tanácskozások 
alkalmával. 

— Nyugalomba vonal i főszolgabíró. 
Szabó Elek telsőeőri főszolgabíró hosszú 
közszolgálata u tán a . mult héten benyúj 
totta a vármegye alispánjához nyugdíjazása 
iránti kérvényét . Az üresedésbe jö t t állásra 
Lanringer István felsőeőri, T a k á c s Már ton 
vasvári és Sinkovich Elek muraszombati 
szolgabirók pályáznak. 

— A képviselőházban erős harc folyik 
most az ellenzék és a kormánypárt között, 
Tisza miniszterelnök Ismeretes házszabály modo-
sitó terve miatt. A szállongd hírek szerint, a 
képviselőház felosztása újból kisért és erősen 
tartja magát a hir, hogy január hó .folyamán 
lesznek az uj választások. Lapunk szerkesztőjének 
alkalma volt ^ t ^ ^ n ^ m ^ á ^ m ^ ^ é t ^ ^ -
'prJrrtrkussál, ki országgyűlési képvBeRT Ts s a 
politikai kulisszák titkait jól ismeri, ki azt mon
dotta, hogy az uj választások küszöbön állanak. 
Hogy a levegő telve van most as uj választások 
híreivel, s hogy történik valami e téren legkö
zelebb, igazolja az is, hogy a pártok országszerte 
szervezkednek. 

— Lelkész vá lasz tás . Körmenden szer
dán töltötték be az Üresedésben volt ev. 
lelkészi állást Kund Sámuel espetes elnök
lete mellett tartott választógyüVésen. Le lké
szül közfelkiáltással 1 í a p y ~ B é l a püspöki tttV 
kár választatott meg. 
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— Taní tó-választás . A nyugdíjazás 
folytán megüresedett Icemesmíhálytaí róm. 
kath. tanítói állást kedden töltötték be, a 
mely alkalommal Pap István gérceí osztály
tanító választatott meg. 

— A föbiri ujabb szabadsága. Jakab Bó
dog járási főszolgabírónak a vármegye alispánja 
egészségének helyreállítása végett ujabb három 
havi szabadságot adott. A fübírói teendőket to
vábbra is Guary Leó szolgabíró végzi. 

— Rábaszabályozás. A Rabaszabályozási 
Társulat e hó 23-án, szerdán d. e. 9 órakor Győr
ben választmányi Ülést tart. A választmányi ülés 
főtárgya a költség-előirányzat megállapítása. Ez
zel kapcsolatban megemlítjük, hogy a-kormány 
a Rábaszabályozó Társulatnak három és fél mil
lió korona segélyt ad. 

— Szenzáció Neniesmagnsiban. Nemes-
magasí község lakossága, a héten kedden, szen
zációra ébredt. Olyan szenzációra, amely nem 
tartozik ugyan manapság a ritkaságok közé, de 
egy csendes faluban minden esetre szenzáció 
szamba megy. E z a szenzáció pedig nem más, 
mint az, hogy megszöktették Lőwi Zzigmond ven
déglősnek szépséges szép leányát. A szöktető 
pedig nem volt mas, mint Lőwi uram rettenetes 
versenytársának, adaz ellenségének, haragosának, 
Scheibcr Adolf vendéglősnek a fia. Mig a két 
vendéglős évek során at, nap-nap utau azon 
törte a fejét, miként csínaljon egyik a másikának 
versenyt és erősen tartottak a haragot, addig a 
fiatalok édes szerelmi viszonyban éltek s végre 
11 a nagy szerelem szökésre Vényszeritette őket 
hétfőn. A fiatal Scheibcr különben mar régen el
készült tervével a szöktetésre, csak azt a pilla-
natott várta, amikor egy kis pénzmagra is tehet 
szert. Mert hát hiába, még a legnagyobb szereién 
racllett is, ha a gyomor kong az ürességtől, 
bizony hamar lelohad a szerelem. Hétfőn azután 
megjött a jó alkalom, az ifjú Scheibernek a pénz 
szerzésre is, egy bordó szesznek az arat 1028 
koronát vágott zsebre es ezzel indult nászútra 
szerelmesével, valószínű Amerikába. Mondják, 
hogy az öreg Scheibcr belenyugodnék még abba 

I s , hogy fia ellenségének leányát szöktette meg, 
dsak legalább a szesz árát ne vitte volna el 
magával. 

— Háztulajdonosok figyelmébe. A házbér
adó vallomási ivek e hó 26-ig beadaudók a vá
rosházánál, figyelmeztetjük a háztulajdonosokat, 
hogy a vallomás! ivet lelkiismeretesen töltsék ki 
és a fenti határnapig adják be, mert ellenkező 
esetben hivatalból fogják azt kitölteni. 

— U j körorvos. Ikervári körorvozsá a 
mult héten dr. Nagy János jánosházai orvos vá
lasztatott meg egyhangúlag. 

A süketnémák száma. A Dunántúli me
gyékben 3828 süketnéma van, esek közül leg
több 840 Zalamcgyében vad. A süketnéma tan 
kötelesek alig egy tizedrésze nyerhet elhelyezést 
a kaposvári intézetben. A társadalom c sajnálatra 
méltó tagjainak nagyrésze tehát minden taáltás 
is nevelés nélkül női fel. 
v — HetipiMOjtkaa a héten élénk volt a 
forgalom, gabonát nagy, mennyiségben hoztak 
be. Az árak a következők voltak: Buza 10-20, 
rozs 740, árpa 7.50,' zab 7, kukorica 8.5O, 50 
klgmmonkint korona értékben. 

— Vadállatok. Nem lehet másnak ne
vezni azt a gaz, élvetemuit 18 taoSszuperesztegi 
legényt, mint vadállatoknak, akik a mult héten 
Horváth Anna vándorköszörüsnén brutaüs erő
szakot követtek el és hogy gazember tettüket 
még jobban tetézzék, a szerencsétlen asszonyt 
csúfos módon meg is csonkítottak. A szerencsét-

« -slá a ^ t ^ j ' ^ V ^ ^ ' - ' V / í ^ í á ^ - ' - í ' - T t ^ r . ftkszik 
súlyos betegen. A »£ö^llatrszrnv«ély^cT^tr"fy 
legényekéi a csendőrség feljelentette, reméljük, 
hogy gaz tettükért el fogjak venni jól megér 
demlett büntetésüket. 

«J- ^ J l t t . a tél- A mult heti verőfényes őszi 
napokat á héten felváltotta a zord hideg. Fehér 
hólepel takarja a fóldet országszerte, az időjó
sok hosszú telet jósolnak, ami kétszeres csapás 
lesz a szegény emberre a mostani ínséges esz
tendőben. 

— Megszökött a büntetés elől, Feschler 
Imre vathmeraei lakost a szombathelyi kir. tör 
vényszék a nyár folyamán a sági ismeietes an-

.."7 - - - !•"fi ,m>ÓB£Í--. 

gyalcsinálási perben mint bűnrészest 9 hónapi 
fogházra ítélte. Mint velünk közlik, Feschler a 
mult héten a büntetés elől Amerikába szökött. 

— A vármegye egészsége. Dr. Mezlh-
radszky Kalman varmegyei tiszti főorvos jelentése 
szerint október hónapban a vármegye közegész
ségügye általában véve kedvezóvoltr A tertőző 
betegségek közül csak a kanyaró öltött nagyobb 
mérve t ; mely 327 esetben 4 halálozással fordult 
elő. Dífteritisz 19, vörheny 1 1 , tiíusz pedig 7 
esetben volt. Rendőri- és boncvizsgalatokat t i 
zenegyszer végeztek. Az öngyükosok szama há
rom volt, Boltokat 272. közhelyiségek 2 3 3 , is
kolákat pedig 318 esetben vizsgált meg az egész
ségügyi há tóság . 

— Drága káposzta. Az idei nagy száraz
ság következtében káposz ta sem termett t e rmé
szetesen annyi, mint más é v e k b e n , ennek köve t 
keztében a káposz t a ára oly-magasra emelkedett, 
hogy ily magas ára már évek ó ta nem volt. A 
csütörtöki celli hetivásáron 100 fej káposztáért 
32 koronát kértek az eladók. Jánosházán még 
drágább volt szerdán, ott 40 koronát kértek 100 
fejért az eladók. ' 

— A Olvis ét a muszka tiszt A szeren
csétlen kimenetelű 1849-lkl aug. 2-iki csata után, 
az orosz hadsereg sáska módjára önzönlötte el a 
a védtelen Debrecent. Szabad volt a harácsolás. 

Egy j ómódú polgár házához egy kapitány 
került. Amikor ebédel t , kihúzta kardját és tá
nyérja mellé fektette az asztalra. 

A cívis egy ideig hideg vérrel nézte a kü
lönös dolgot Végre feltalálta magát, miképpen 
vegye el a kedvét hívatlan vendégének ettől a 
muszka kedélyeskedéstől. 

Szó nélkül kiment a szobából, csakhamar 
egy vasvillával tért vissza. Egyenesen a kapitány 
asztalához fordult és a vasvillat letette a kard 
mellé. 

— Mit jelentsen cz} — kérdi a meglepett 
muszka. 

— Óh kérem — felelt udvariasan a civis 
— nem jelent ez semmi különöset De ná.uok 
Debrecenben az a szokás, hogy nagy késhez 
nagy villa dukál. 

A kapitány mosolyogva tette vissza hüve
lyébe kardját. • ••' 

• TSrSk A' •• T á r . . Bndap.it.» Ha • magyar 
királyi szabadalmazott osztilysorsjátók ffolárluitói között 
szónoklatunk, önkénytelenül a Tőrök-bank ötlik •sé
miinkbe. Ez a cég állandóan azt hirdeti, hogy basánk 
legnagyobb aorajátókiizleU'. Ennélfogva tudakozódtunk és 
teljesen igazolták illetékes helyen, nogy 0 ssjMstS va
lóban a legnagyobb sorsjátöküzlot és a legtöbb sorsjegyet 
hozza forgalomba, ami nem is caudálni való, mert 0 cég 
a játszó közönség bizalmát a legnagyobb mértékben bírja 
Azonkívül e bankház vevői felülmúlhatatlan szerencsével 
játszanak. Csak as elösö sorsjáték halódik osztályában 
iá a sok eier nyereményen kívül a 6U0.U00 40U.0U0 leg
nagyobb nyereményt egy millió összegben és a többi 
sok nyereményt is hozzávéve, 2 millió koronánál többet 
írzetett ki vevőinek Ilyen eredmények egy osztályban és 
egyeden egy sonjátóküzletben sem léteztek. Ennélfogva 
megragadjuk az alkalmat, hogy Török A. és Tea. bank 
házát, kínok Budapesten, Teróz-körut 46. az. a. van á 
fóüzlete, Sokja pedig Váci-körét 4 , Muzeum-körut 11., 
Erzsébet-körűt 54. ez. alatt mindenkinek ajánljuk. A hi
vatalos terv szerint as I . osztály hozása legközelebbi 
csütörtökön és pánt ken, f. évi november hó SÍ. es áo-en 
lesz és a sorsjegyek árai a következők. Vi — 1-1 Vt—S : 
Ve—S i ', 1—1.6U. Aki tehát sorajegoket akar vásárolói, 
forduljon hiilhimmal Torok A. es Társához Budapesten. 

— Elfogott betörőbanda. A csendőrség már 
régóta keres) azokat as .ismeretlen tetteseket,* 
akik az egész vármegyében több kisebb-nagyobb 
betörést és lopást követtek el. Most végre hu
rokra került a veszedelmes banda. A csendőrök 
ugyanis a vépi erdőben Kolompár János vépi, 
Pa*odi Antal és Mihály bardosí és Forgács Fe
renc ismeretlen származású kóbor cigányokat el
fogta,.akikre rabizonyult, hogy Hosszuperesztcgen, 
Solonyban, Felsőpatyon és több más községben 
előfordult lopásokat és betöréseket ók követték 
cl. Valamennyi; letartóztattak. 

3589—190*. 

Árverési hirdetmény-ldvonaL 
A celldömölki kir. jbiréság, mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a Kemenesaljái Közgaz
dasági Hitelbank végrehsjtatónsk Németh Sámuel és 
neje Kovács Zsuzsa végrehajtást szenTfidők elleni 
7U90 kor. tőkekövetelés és járulékai iránti végre
hajtási ugy, ben az 1901. évi október hó 17-én meg
tartandó árverésnek a végrehajtató által tett utó-
ajánlat következtében hatályon kívül való helyezé
sevei, s tokorcsi 139 sz. tjkvben A. t 444. hrszám 
alatt foglalt ingatlanbóT Németh Sámuelné Kovács 
Zsuzsámik ' , -ml rész illetőségére, iUetve az 1881. 
évi LX t-e. 156. §-ának a.) pontja értelmében sz 
egészaok 30 kor., a tokorcsi 140. sz. tjkvben A. f 
445. hrsz. alatt foglalt ingatlanból Németh Sámuel 
és neje Kovács Zsuzsának * rész illetőségére, 
illetve az 1881. évi LX t.-c. 156-ik g-ának a.) 
pontjához képest az egészre 60 kor., a tokorcsi 218. 
sz. tjkvben A. f 661 h sz. alatt foglalt ugatásából 
Németh Sámuel és neje Kovács Zsuzsának */*-od 
rész illatősegére, i.letve az 1881. éti LX t-e. 156. 
g-ának a.) pontja értelmében sz egészre 864 korona, 
a tokorcsi 418 sz. tjkvben A. f 776. hrszám alatt 
foglalt ingatlanra 66 kor., A. f 9Vl/b. hrsz. alatt 
foglalt ingatlanra 250 kor., a tokorcsi 414. számú 
tjkvben A. f 868/b. hrsz. alatt foglalt 13/b. számú 
házas ingatlanra 400 kor., a tokorcsi 437 sz. tjkvben 
A. f 868/a. hrszám alatt foglalt 13/a. száma házas 
ingatlanra 400 kor., a tokorcsi 504. sz. tjkvben A. 
I. 70/a 180/a. és 219/a hrszámok alatt foglalt in
gatlanukul Németh Sámuel és neje Kovács Zsuzsának 
*/,-od lési illetőségére 47 kor. 66 fill., A. t 646/s. 
hrsz. alatt foglalt ingatlanból Németh Sámuel és 
neje Kovács Zsuzsának */0-od rész illetőségére, illetve 
az 1881. évi LX. t.-c. 15Ö. §-ának a.) pontjához 
képest az egészre 142 kor., A. t 674, a. hrsz. alatt 
foglalt ingatlanból Németh Sámuel és neje Kovám 
Zsuzsanna '/„-od rész illetőségére, illetve az 1881. 
évi LX. t.-c. 156. §-ának a) pontjához képest sz 
egészre 28 kor., A j 980/a hsz alatt foglalt ingatlanból 
Németh Samud és neje Kovács Zsuzsába */«-od rész 
illetőségére, illetve az 1881. évi I X t.-c. 156. J-a 
alkalmazásával, az egészre 16 kor., a tokorcsi 727. 
sz. tjkvben A. + 993/8 h r s z . alatt foglalt ingatlanból 
ugvanazoknak '/, rést jutalékára, illetve az 1881. 
évi I X t--c. 156. § ának a) pontja értelmében az 
egészre 51 korona, a tokorcsi 746. sz. tkvben A. f 
074. hrszám alatt foglalt ingatlanból Németh Sámuel
nek •/. résznyi illetőségére, illetve, as 1881. évi LX. 
t-e, 156. §-a a.) pontja értelmében u egé-zre az 
ujabbi árverést 116 kor. ezenuel megalapított kiki
áltási árban elrendelte és hogy a fentebb megjelölt 
ingatlanok az 1904. évi december ki lő-an cl. e. p 
órakor Tokorcs községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron -alul i s át
adatni fog 

Árierezni szándékozók tartótnak az ingatlanok 
becsérának 10%-át készpénzben, vagy óvadékképes 
értékpapírban a birói kiküldött kezéhez letenni. 

Kelt Celldömölkön, a kir. jbiróság, mint tlkv. 
hatóság, 1904. évi novemker 2-án. 

Dr. ÜDRANSZKI S., kir. albiró. 

H I R D E T M É N Y . 

Csöngei gazdaságomban tenyész-irány 
változtatása következtében számfelettivé 
vált 14 darab fiatal 

• fejbe lekeiiemit = = 

f. évi november kó 27-én d. u. 2 drakor 

1
önkéntes árverés utján eladom. 

Celldömölk, 1904. nov. 17. 
Dr. Pletnits Ferenc 

Köhögés, rekeütség és hurut ellen nincs jobb 

p e m e t e f ű c u k o r k á n á l ! ! ! 
Vásárlásnál azonban vigyázzunk 

és határozottan RÉTHY-fiUt kérjünk, 
mivel sok haszontalan utánzata van. 

1 doboz ára 60 fillér. 
Csak BÉTHY-félot fogadjalak ol l 1 

i á - M ^ T T T T T ^ ^ * ^ ^ ^ l 5 
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Árverési birdetmény. 
Egy teljesen j ó karban levő ö" létrtjü 

göicsépligip teljes felszereléssel é s a gép
ház anyagaival együtt, folyó évi november 
hó 27 én d , u. 2 órakor , Celldömölkön, 
Bardossy Sándor ur gazdasági ker t jében, 
nyilvános ö n k é n t e s á r v e r é s utján eladatik. 

Az á r v e r é s i feltételek az alulrottnál 
megtudhatók. 

Celldömölk, 1904. november hó 10-én. 
Dr . P o r k o l á b Mihá ly , 

2_2 ügyvéd. 

• — — : — : : 

i P E l a d ó s z ő l ő v e s s z ő , g 
1 , 0 0 0 . 0 0 0 g 

— szokványminőségtl fásojtvány — m 
külömbözö fajokban, jgjt 

Riparia, Portalis, Solonis, Rupestris I I 
Monticola alanyon. g 

Kapható: Frisch László g 
szőlőbirtokosnál i | j 

5 - 1 2 TAPOLCA, (Zala m.) 

0 SZEIFEJRT JÓZSEF 
FA cs. k i r . u d v . fegyverszállító. — I n t e r u r b a h n t e l e f o n 

H e n r i P i e p e r 
e r e d e t i 

Diana fegyverekből 
ugyszinte oéUcerü 

Hemmerle-féle 
f e g y v e r e k b ő l , 

Ajánlja dus raktárát: 

e x e d . e t i g?ré,xL á r a k o n , 

840 - 1904. 

Árverési hirdetmény. 
A s.-vásárhelyi vallásalap.urad. tulajdo

nát képező Vasmegye karakói vámszedési 
jog f. évi november hó 22-én d. e. 10 órakor 
a somlyóvásárhelyi közalap felügyelőségnél 
zárt Írásbeli ajánlatokkal egybekötöt t nyi l 
vános szóbeli árverésen 1905. j anuár hó i-től 
három évre haszonbérbe fog adatni. 

Az árverezni szándékozok azzal hivat
nak meg, hogy az 1 koronás bélyeggel és 
140 kor. bánatpénzzel ellátott zárt ajánla
taikban a beígért bérösszeg szám és betű
vel kiírandó és kijelentendő, hogy az aján
lattevő a feltételeket ismeri es azokat elfo
gadja. Szúbeli árverezők szintén 140 kor. 
bánatpénzt tartoznak letenni. 

Utó, távirati, elkésett, vagy a feltéte
lektől eltérő ajánlatok, úgyszintén az ura
dalommal perben álló egyének ajánlatai f i 
gyelembe vétetni nem fognak. 

Az árverési feltételek alulirt felügye
lőségnél betekinthetek. 

Kir. közalap gazd. felügyelőség. 
Somlyóvásárhely. 

Ü l Értesítés! fH 
A közelgő téli idény alkalmával a t 

közönségnek tisztelettel felajánlom raktáro
mon levő, elsőrendű A ék. A *k\Q 

kőszenet, melyet métermázsánkínt az alant 
jegyzett árakon házhoz szalutok. 

I i f t 2 U Í í l b b ! ! Browning-fé le ö n m ű k ö d ő ismétlő s e r é t e s v a d á s z f e g y v e r 
p g 12 öbn. ered. gyá r i á ron azaz 225 kor . -ér t ná lam k a p h a t ó . 

C». és kir. állami áruda ál tal o sz t r ák -magyar füstnélküli I . számú 
vadásza t i é s tárcsa- lőporral tö l tö t t t ö l t ények , továbbá szalutok minden fajta 
késs vadásztöltényeket mindenkor pontosan és frissen töltve minden kali

berűit öz a legolcsóbb áron. 

Vadászati, utazási és sporíkfllőnlegesség! Saját lövölde I 
A pozsonyi I l - ik mezőgazdaság i o rszágos kiállítás a l ka lmáva l vadászfegy

vereim é s vadászeszközök az egyedül i a r a n y é r m e t nyertek. ' 

A j k a i kőszén m m á z s á n k é n t 85 krajcár 

I v a n e c i , , ? • . 

V a g g o n á r u n á l m é r s é k e l i 

á r a k a t a j á n l o k . 

- Tisztelettel 

Kaufmann Henrik 
kereskedő 

-. Kiscoll, S.itfi-utca. 

^ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 1 0 0 0 0 0 4 

Kiváló szerencse T ö r ö k n é l ! 
F e l ü l m ú l h a t a t l a n u l k e d v e z fóárudánknak a s z s r e n c s e . Rövid Idő 

alatt 17 m i l l ó k o r o n a nyereménynél többet fizettünk nagyrabecsült vevőinknek, köztük 

a l e g n a g y o b b n y e r e m é n y e k e t . 
Ajánljuk tehát ennélfogva, hogy a világ legesélyddsabb osztálysorsjátékábas 

vegyen részt. — A most következő m. kir. szabadalmozott 15. osztálysorsjátékban újból 

• 110.000 sorsjegyre 55.000 pénznyeremény, \ 
Jut és összesen egy hatalmas összeget, — •' .?*.öL 

1 ^ m i l l i ó 4 5 0 . 0 0 0 k o * < m á t 
sorsolnak ki rövid 5 hónap alatt 
A legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben 

1 , 0 0 0 . 0 < » 0 I * « » • • « » • • ; » . 
T o v á b b á 1 j u t a l o m 600-000. 1 n y e r e m é n y 4 0 0 000, 1 á 
2 0 0 0 0 0 . 2 a ÍOOOOO. 1 á 9ÓOOO, 2 á &0-000. 1 a 
7 0 0 0 0 , 2 á GOOOO. 1 a 5 0 0 0 0 , 1 a 4 0 OOO, 5 á 30-000. 
3 a 2 5 OOO 8 a 2 0 0 0 0 , 8 á 15OOO, 36 á Í O O O O k o r o n a 
és m é g snk e g y é b ; összesen 554100, nyeremény és Jutalom 

" i o n r a összegben. _ á g ^ 
"3CTT. 'osztálya sorsjegyek te 

V, eredeti sorsjegy frt. —.75 vagy kor. zjO; V. eredeti sorsjegy frt. i.sO vagy kor. 3 . — 
Vi • . • 3— . . «.—; Vi • . « • - , . '«».— 

A sorsjegyeket utánvétül vagy az óssteg előzetes beküldése ellenében küldjük. 
• Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre kérünk 

• *• s o f e m b s i 1 ho 24- ig bizalommal hozzánk beküldeni. S S 
miután a húzás már f. évi n o v e m b e r ho 2 4 - é n és 25-én less: 

TOROK A. és T± bankháza Budapest 
Hazánk legnagyobb osztálysorsjáték-tlzlete. 

Főárudánk osztálysorsjáték- üzletei: 
Közpoat: Teréz-körot 46/a. L fiók: Váel-körut 4/a. 

HuzeutS^köruT ii/a. III. fidlcT 

Nyoautott a kiadótulajdonos .Törösiiiarty'.kOnyvnyoada és hirlapkiadd 'vállalat gyorsítóján Devecterben, 190*. 


